
ASSEMBLY INSTRUCTION

Los estilos y colores pueden variarse.
Fabricada en China.

El manual del usuario contiene información importante de seguridad, así comoinstrucciones de 
montaje, uso y mantenimiento.
La moto debe ser ensamblada por un adulto que haya leído y comprendido lasinstrucciones de 
este manual.
Mantenga el embalaje fuera del alcance de los niños y deséchelo de maneraadecuada antes de 
usarlo.
Guarde este manual para futuras referencias.

TRICICLO A BATERÍA
BMW HP4 RACE

370-211V90
IN230300197V02_ES



6V4AH*1

6V500mA 

Sobre su Nueva Moto  │  1

 

 

 

 

18-60 meses 

Inferior a 30kg

1WD 3km/h

82.5 x 42 x 54 CM 

Batería Recargable 

8-12 horas

En la compra de su nueva BMW moto.

Esta moto le proporcionará a su niño muchas diversiones. Paragarantizar la 
seguridad de usted y del conductor, le pedimos quelea atentamente este manual 
y que lo guarde para futurasreferencias.

Siga las recomendaciones de este manual, que están diseñadaspara mejorar el 
funcionamiento de su moto y la seguridad delconductor.

Triciclo para niños BMW HP4 a batería es producido por Zhejiang 
Jiajia Ride-On Co., Ltd. (Dirección: Zona industrial de Xincang, ciudad 
de Pinghu, provincia de Zhejiang, República Popular China). El 
logotipo de BMW y la marca denominativa BMW son marcas 
comerciales de BMW AG y se utilizan bajo autorización.

Batería

ESPECIFICACIONES:

Cargador

Para niños de edad de: 

Capacidad: 

Velocidad: 

Tamaño del producto:

Forma de energía: 

Tiempo de carga: 
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Aviso de Usuario  │  2
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Aviso de Usuario  │  2
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SOLAMENTE use el vehículo en unterreno 
generalmente plano!

NO use el vehículo en la césped!



1

11

456

3

12

12

654
4

7

8

2

9
10

14

13

NOTAS: algunas piezas mostradas se montan en ambos lados del vehí-culo.

Diagrama de Piezas   │  3
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PIEZA 
NO ObservacionesCantidad (piezas)NOMBRE DE LA PIEZA

Carrocería del triciclo
Rueda trasera izquierda 

Rueda trasera derecha 

Arandela Ø10 

Contratuerca Ø10 
Tapacubos 

Conjunto de rueda 
Manillar  
Tornillo de máquina M5*35

Tuerca Ø 5
Protector facial
Tornillo Ø4*16

Llave
Cargador 

Colocado en el volante

Colocado en el volante

Lista de piezas  │ 4

Se requieren las siguientes herramientas: (no incluido):

Destornillador
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1WD
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Colocado en el volante

Colocado en el volante



238

54
6 7

8

1

Fijar las ruedas traseras   │ 5

Vista inferior trasera

    

    
Interior de la rueda trasera izquierda

Retire todas las piezas del eje trasero. Dé la vuelta a la carrocería del triciclo.
1. Deslice la rueda trasera derecha sobre el eje trasero desde el lado izquierdo de la 
carrocería del triciclo para que coincida con el motor de la carrocería del triciclo.
2. Deslice una arandela Ø10 en el eje trasero.
3. Utilice una llave para apretar una contratuerca al extremo del eje trasero.

1WD

4. Deslice una arandela Ø10 en el otro lado del eje trasero.
5. Deslice la rueda trasera izquierda en el eje trasero.
6. Deslice otra arandela Ø10 en el eje trasero.
7. Utilice una llave para apretar una contratuerca al extremo del eje trasero. 
CONSEJO: Se ha proporcionado una llave adicional para sujetar la contratuerca del 
otro lado del eje trasero al apretar la contratuerca del otro lado.
8. Coloque y fije los tapacubos en las dos ruedas traseras.

Interior de la rueda trasera derecha                                                          
Caja de cambios
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Fijar la rueda frontal   │ 6
Vista inferior trasera

Haga que la carrocería del triciclo se mantenga en posición vertical.
1. Levante la carrocería del triciclo, inserte el tubo de horquilla en el conjunto de la rueda 
frontal a través del orificio que está en la parte inferior de la carrocería del triciclo.
2. Conecte el conector en el manillar con el conector de la carrocería del triciclo, y luego 
esconda los conectores en el orificio de la carrocería del triciclo.
3. Coloque el manillar en el tubo de horquilla insertado en el conjunto de la rueda frontal.
4. Alinee los orificios de cada lado del manillar con los orificios de la horquilla frontal.
5. Para fijar el manillar a la horquilla frontal, fije una tuerca de Ø5 en el extremo opuesto 
del tornillo de máquina M5x35.

Tubo de horquilla en 
el conjunto de la rueda 
frontal
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Fijar el protector facial   │ 7

1. Conecte el conector del protector facial al conector de la carrocería del triciclo. 
Y esconda los conectores en el orificio de la carrocería del triciclo.
2. Coloque el protector facial a la carrocería del triciclo.
3. Utilice un destornillador para apretar dos tornillos Ø4X16 para fijarlo.
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Conectar a la fuente de alimentación  │  8

1. Utilice un destornillador para aflojar los tornillos ubicados en la parte superior del 
asiento, y luego retire el asiento.
2. Conecte el conector de la carrocería del triciclo al conector de la batería.

9/14 
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1. Botón de encendido: Enciende y apaga el triciclo.
2. Interruptor de avance/retroceso: Cambia la dirección del triciclo de adelante a atrás.

● Para mover el triciclo hacia adelante, cambie la palanca a la posición arriba.
● Para mover el triciclo hacia atrás, cambie la palanca a la posición abajo.

3. Pedal de pie: Aplica energía (velocidad) al triciclo.
● Para mover el triciclo, presione el pedal hacia abajo.
● Para frenar o reducir la velocidad del triciclo, afloje y libere la presión del pedal.

A. Botones de sonido: Presione estos botones para reproducir sonidos.
B. Perilla de volumen: Enciende y apaga el reproductor de audio,suba/baja el volumen (+/-).
C. Botón de música/despertar: Presione este botón para reproducir música.

CONSEJO: Este reproductor tiene una función de ahorro de energía. Si el reproductor está 
inactivo durante tres minutos después de encender, entrará en el modo de suspensión. 
Puede presionar este botón para despertarlo del modo de suspensión.

D. Botón de estudio/canción infantil.
E. Entrada del dispositivo 1.
F. Entrada del dispositivo 2.

Utilizar su Ride-on   │  9

Apague el reproductor de 
audio cuando el triciclo no 
esté en uso para evitar reducir 
la duración de la batería.

IMPORTANTE

Siempre detenga el triciclo 
cuando cambie la velocidad 
(si está equipado) o la 
dirección con el fin de evitar 
daños a los engranajes y el 
motor.

IMPORTANTE
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Battery Disposal
La batería eventualmente perderá la capacidad de mantener una carga. Dependiendode las 
veces de uso y las diferentes condiciones, la batería debe funcionar duranteuno a tres años. 
¡Importante! Recicle la batería muerta responsablemente. La bateríacontiene ácido de plomo 
(electrolito) y debe desecharse de manera adecuada y legal.Es ilegal en la mayoría de las áreas 
incinerar baterías de plomo ácido o desecharlasen vertederos. Llévelo a un reciclador de baterías 
de plomo ácido aprobado por elgobierno federal o el estado, por ejemplo, un minorista local de 
baterías deautomóviles.
No tire la batería con la basura normal de su hogar!

• SOLO UN ADULTO PUEDE CARGAR Y RECARGAR LA BATERÍA!
• Este producto tiene protección de carga: durante la carga, se cortarán todas las 
funciones.

ADVERTENCIA!

2

1. Inserte el puerto del cargador en la toma de entrada (la toma está encima del pedal).
2. Inserte el enchufe del cargador en una toma de corriente de pared correctamente. Luego la 
batería empezará a cargarse.

1

 

• El INTERRUPTOR DE ALIMENTACIÓN debe estar en la posición OFF cuando se está cargando. 
• Antes del primer uso, debe cargar la batería durante 4-6 horas. No recargue la batería durante más 

de 10 horas para evitar el sobrecalentamiento delcargador.
• Cuando el vehículo comience a correr lentamente, es necesario recargar la batería.
• Después de cada uso o una vez al mes, tiene que recarga la batería. El tiempo de recarga mínimo 

es de 8 a 12 horas, pero no debe exceder 20 horas.
• Use la única batería recargable y el cargador suministrados con su vehículo. NUNCA sustituya la 

batería o el cargador con otra marca. Si se usa otra bateríaocargador, lo que puede provocar un 
incendio o una explosión.

•No use la batería ni el cargador de otro producto.

Cargar la batería   │  10
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Fusible

Mantenimiento    │  11

La batería cuenta con un fusible térmico con un fusible de descanso que sedisparará
automáticamente y cortará toda la energía al vehículo si el motor, elsistema eléctrico o 
la batería están sobrecargados. El fusible se restablecerá y laenergía se restablecerá
después de que la unidad se apague durante 20segundos y luego se vuelva a encender. 
Si el fusible térmico se dispararepetidamente durante el uso normal, el vehículo puede 
necesitar reparación. Póngase en contacto con su distribuidor por favor.

Para evitar perder energía, siga estas pautas:
•No sobrecargue el vehículo.
•No remolque nada detrás del vehículo.
•No conduzca por pendientes pronunciadas.
•No conduzca en objetos fijos, ya que las ruedas podrían girarse y el motor podría 
sobrecalentarse.

•No conduzca en climas muy calurosos, los componentes pueden sobrecalentarse.
•No permita que el agua u otros líquidos entren en contacto con la batería u otros 
componentes eléctricos.

•No altere el sistema eléctrico, lo que puede causar un cortocircuito, haciendo que el 
fusible se dispare.

 

 

•Es responsabilidad de los padres revisar las partes principales del juguete antes de usarlo. 
Deben examinarse regularmente para detectar posibles peligros, tales como la batería, la carga, 
el cable o la cuerda, el enchufe, los tornillos que sujetanel marco de otras partes. En caso de 
daños , el juguete no debe ser usado hastaque ese daño haya sido corregido adecuadamente.
•Estacione el vehículo en interiores o cúbralo con una lona para protegerlo de la humedad.
•Recargue la batería después de cada uso. La batería sólo puede manejarse por adulto. 
Recargue la batería al menos una vez al mes cuando el vehículo Raider noesté siendo utilizado. 
•No lave el vehículo con una manguera. No lave el vehículo con agua y jabón. No conduzca el 
vehículo en tiempo de lluvia o nieve. Ya que el agua dañará el motor,el sistema eléctrico y la 
batería. 
•Limpie el vehículo con un paño suave y seco. Para restaurar el brillo de las piezas de plástico, 
use un abrillantador para muebles sin cera. No utilice cera de automóvil. No utilice limpiadores 
abrasivos.
•Cuando no esté en uso, toda la fuente eléctrica debe estar apagada. Apague el interruptor de 
encendido y desconecte la conexión de la batería.
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Problema Causa Posible Solución

La moto no funciona

La moto no puede 
correr por mucho 
tiempo

La moto corre 
lentamente

La moto necesita un 
empujón para seguir 
adelante.

Ruidos fuertes de 
chasquidos o chasquidos 
procedentes del motor 
o caja de engranajes

Baja carga de batería

Fusible térmico se ha 
disparado

La batería está muerta

El sistema eléctrico está dañado.

Motor está dañado

Baja carga de batería

Batería vieja

Batería vieja

La moto está sobrecargada.

La moto está siendo utilizada 
en condiciones severas.

Mal contacto de cables o 
conectores.

"Punto Muerto" en el motor

Motor o engranajes dañados

Baja carga de batería

Recarga la batería.

Restablecer fusible, ver <Fusible>.

Verifique que los conectores de la batería estén firmemente 
conectados entre sí. Si hay cables sueltos alrededor del 
motor, póngase en contacto con su distribuidor.

Verifique que los conectores de la batería estén firmemente 
conectados entre sí. Si hay cables sueltos alrededor del 
motor, comuníquese con su distribuidor, por favor.

Un punto muerto significa que la energía eléctrica no se está 
entregando al conectar el terminal y que el vehículo necesita 
reparación. Póngase en contacto con su distribuidor por favor.

Intentar cambiar de marcha 
mientras la moto está en 
movimiento

Detenga completamente el vehículo y cambie de 
puesto, vea <Usar Su moto >

Verifique que los conectores de la batería estén 
firmemente conectados entre sí al recargar.

Reemplace la batería, contacte a su distribuidor por favor.

Reemplace la batería, contacte a su distribuidor por favor.

Reemplace la batería, contacte a su distribuidor por favor.

Reducir el peso en el vehículo. .

Evite utilizar el vehículo en condiciones adversas, 
consulte <Seguridad>.

Reemplace la batería, contacte a su distribuidor por favor.

Reemplace la batería, contacte a su distribuidor por favor.

Póngase en contacto con su distribuidor por favor.

Póngase en contacto con su distribuidor por favor.

Póngase en contacto con su distribuidor por favor.

La batería no se 
recarga

El cargador se calienta 
cuando se carga 

El conector de batería o el 
conector del adaptador están sueltos.

Cargador suelto.

El cargador no está funcionando.

Esto es normal y no es motivo 
de preocupación.

Verifique que los conectores de la batería estén 
firmemente conectados entre sí.

Compruebe que el cargador de la batería esté enchufado 
en un tomacorriente de pared que funcione bien.

Lea completamente este manual y la tabla de guía de solución de problemas antes de hacer 
llamada. Si aún necesita ayuda para resolver el problema, comuníquese con su distribuidor, por 
favor.

Guía de Solución de Problemas   |   12

El conector de la batería o los 
cables están sueltos.

Difícil cambio de 
marcha (de hacia 
adelante a hacia atrás 
o viceversa)

13/14 



Nuestros productos son adecuados para
Norma ASTM F963; GB6675; EN71 y EN62115.

IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L.
C/ ROC GROS, Nº 15. 08550, ELS HOSTALETS DE BALENYÀ, SPAIN.
B66295775
WWW.AOSOM.ES
ATENCIONCLIENTE@AOSOM.ES
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA
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Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es
IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L.
C/ ROC GROS, Nº 15. 08550, ELS HOSTALETS DE 
BALENYÀ, SPAIN.
B66295775
WWW.AOSOM.ES
ATENCIONCLIENTE@AOSOM.ES
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

ES
Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.
Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L
C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ
TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)
INFO@AOSOM.PT
WWW.AOSOM.PT

PT

Administrator
图章

Administrator
图章



ASSEMBLY INSTRUCTION

Gli stili e i colori potrebbero variare.
Prodotto in Cina.
Il manuale del proprietario contiene importanti informazioni di sicurezza nonche’istruzioni di 
assemblaggio, utilizzo e manutenzione.
Il veicolo va assemblato da un adulto che ha letto e compreso le istruzioni nelpresente manuale.
Tenere la confezione lontana dai bambini e disfarsene correttamente prima
dell’uso.
Conservare questo manuale per consultarlo in futuro.

TRICICLO A BATTERIA
BMW HP4 RACE

370-211V90
IN230300197V02_IT



6V4AH*1

6V500mA 

Sobre su Nueva Moto  │  1

 

 

 

 

 

 

18-60 mesi

Sotto 30kg

1WD 3km/h

82.5 x 42 x 54 CM 

Batteria ricaricabile 

8-12 ore

Riguardo all'acquisto del vostro nuovo BMW veicolo.

Questo veicolo garantira’ al vostro bambino svariate miglia di guidae 
divertimento. Per assicurare una guida sicura a voi e al guidatorevi chiediamo di 
leggere questo manuale attentamente, e diconservarlo per consultazioni future.

Seguite i consigli in questo manuale, sono pensati per migliorare lasicurezza e 
l’operaritivita’ del vostro veicolo e del conducente.

Triciclo BMW HP4 a Batteria per Bambini prodotto da Zhejiang Jiajia 
Ride-On Co., Ltd. (Indirizzo: Xincang Industrial Zone, Pinghu City,       
Zhejiang Province, P.R.China). Il logo BMW e il marchio BMW sono 
marchi di fabbrica di BMW AG e sono utilizzati su licenza.

Eta’ adatta:

Capacita’ di carico:

Velocita:

Dimensioni:

Alimentazione:

Tempo di ricarica:

SPECIFICHE:

Batteria

Caricatore
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Avviso per l’utente  │  2
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Avviso per l’utente  │  2

Usare il veicolo SOLO su superficipiane! NO use la moto en el espacio delcésped!

  2/14 3/14 
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SUGGERIMENTO: Alcune parti mostrate qui sono assemblate da entram-bi i lati 
del veicolo

Diagramma Parti   │  3
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PARTE
NO. NotaQta’ (pz)

 
 
 

NOME PARTE

Carrozzeria veicolo
Ruota posteriore sinistra
Ruota posteriore destra
Ø10 rondella
Ø10 controdado
Coprimozzo

Set ruota anteriore
Manubrio

M5*35 vite meccanica

Ø 5 dado
Parabrezza
Ø4*16 vite

Chiave inglese
Caricatore

Collocata sul volante 

Collocata sul volante

Lista Parti  │ 4

Se requieren las siguientes herramientas: (no incluido):

Cacciavite

1
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14

1WD
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Collocata sul volante
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Installare le ruote posteriori   │ 5

Vista posteriore inferiore

    

    
Interno della ruota posteriore sinistra

Rimuovere tutte le parti dall'asse posteriore. Capovolgere la carrozzeria del veicolo su un lato.
1. Infilare la ruota posteriore destra sull'asse posteriore partendo dal lato sinistro della 
carrozzeria del veicolo e farla combaciare con la parte del motore sulla carrozzeria del veicolo.
2. Far scorrere una rondella Ø10 sull'asse posteriore.
3. Stringere un controdado all'estremità dell'asse posteriore con una chiave inglese.

1WD

4. Inserire una rondella Ø10 sull'altro lato dell'asse posteriore.
5. Inserire la ruota posteriore sinistra sull'asse posteriore.
6. Inserire un'altra rondella Ø10 sull'asse posteriore.
7. Stringere un controdado all'estremità dell'asse posteriore con una chiave inglese. 
SUGGERIMENTO: una chiave inglese di scorta è in dotazione, per tenere fermo il 
controdado sull'altro lato dell'asse posteriore mentre si stringe il controdado sull'altro lato.
8. Montare i coprimozzi su entrambe le ruote posteriori.

Interno della ruota posteriore
Cambio
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Installare la Ruota Anteriore   │ 6
Vista posteriore inferiore

Capovolgere la carrozzeria del veicolo in posizione verticale.
1. Sollevare la carrozzeria del veicolo, inserire il tubo della forcella sul set ruota anteriore 
passando attraverso il foro collocato nella parte inferiore della carrozzeria del veicolo.
2. Collegare il connettore presente sul manubrio con quello sulla carrozzeria del veicolo, 
quindi nascondere i connettori nell’apposito foro della carrozzeria del veicolo.
3. Montare il manubrio inserendolo nel tubo della forcella collocato sul gruppo ruota 
anteriore.
4. Allineare i fori su ciascun lato del manubrio con quelli presenti sulla forcella anteriore.
5. Stringere un dado Ø5 sull'estremità opposta della vite a testa cilindrica M5x35 per 
fissare saldamente il manubrio alla forcella anteriore.

Tubo forcella sul set 
ruota anteriore
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Installare il Parabrezza   │ 7

1. Collegare il connettore presente sul parabrezza a quello presente sulla carrozzeria del 
veicolo. Quindi nascondere i connettori nell’apposito foro nella carrozzeria del veicolo.
2. Montare il parabrezza sulla carrozzeria del veicolo.
3. Utilizzare un cacciavite per stringere due viti Ø4X16 per fissare il parabrezza.
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Connettere il Caricatore │  8

1. Allentare le viti presenti sulla parte superiore del sedile con un cacciavite e rimuovere il 
sedile.
2. Collegare il connettore presente sulla carrozzeria del veicolo quello della batteria.

9/14 
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1. Pulsante di accensione: per accendere e spegnere il veicolo.
2. Interruttore marcia avanti/retromarcia: cambia la direzione di marcia del veicolo da 
avanti a retromarcia.

● Per far avanzare il veicolo, alzare la leva.
● Per andare il veicolo in retromarcia, abbassare la leva.

3. Pedale: aumenta la potenza (velocità) del veicolo.
● Per far avanzare il veicolo, premere il pedale verso il basso.
● Per frenare o rallentare, rilasciare la pressione dal pedale.

A. Pulsanti audio: premerli per riprodurre i suoni.
B. Manopola del volume: per accendere e spegnere il lettore audio, +/- il volume.
C. Pulsante Musica/Sveglia: premere per riprodurre la musica.

SUGGERIMENTO: il lettore audio è dotato di una funzione di risparmio energetico. Se 
rimane inattivo per tre minuti quando è acceso, esso entrerà in modalità di risparmio 
energetico. Premere questo pulsante per riaccendere il lettore uscendo dalla modalità di 
risparmio energetico.

D. Pulsante Studio / Filastrocca.
E. Ingresso dispositivo 1.
F. Ingresso dispositivo 2. 

Usare il Veicolo   │  9

Quando non in uso, spegnere 
il lettore audio per evitare di 
ridurre la durata della batteria.

IMPORTANTE

Arrestare sempre il veicolo 
quando si cambia marcia (se 
in dotazione) o la direzione  
di guida per evitare di 
danneggiare gli ingranaggi e 
il motore.

IMPORTANTE
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Smaltimento della batteria
La batteria perderà eventualmente la capacità di mantenere la ricarica.Dipendentemente 
dall’utilizzo che ne viene fatto, e da varie condizione, la batteriadovrebbe essere in grado di 
operare da uno a tre anni.
Importante! Riciclare le batterie esauste in maniera responsabile. La batteria contieneacidi di 
piombo (elettroliti) e va smaltita in maniera corretta e legale. È illegale nellamaggior parte delle 
aree l’incinerazione di batteria con acidi di piombo o ildisfacimento in campi aperti. Portare la 
batteria da un riciclatore approvato, adesempio un rivenditore local di batterie.
Non buttare la batteria con i vostri rifiuti domestici.¡No tire la batería con la basuranormal de su 
hogar!

•SOLO UN ADULTO PUO’ CARICARE E RICARICARE LA BATTERIA!
•Questo prodotto contiene una protezione ricarica: durante la ricarica, tutte le funzioni 
verranno interrotte!

AVVERTENZA!

2

1. Collegare la porta del caricatore alla presa di ingresso (collocata sopra il pedale).
2. Collegare la spina del caricatore a una presa di corrente a muro. La batteria inizierà a caricarsi.

1

 

 •Il PULSANTE DELL’ALIMENTAZIONE va spento su OFF durante la ricarica.
•Prima del primo utilizzo, caricare la batteria per 4-6 ore. Non ricaricare per altre 10 ore per evitare il 
surriscaldamento del caricatore.
•Quando il veicolo comincia a marciare lentamente, ricaricare la batteria.
•Dopo ogni uso e almeno una volta al mese ricaricare per 8 - 12 ore circa, meno di 20 ore al 
massimo.
•Utilizzare l'unica batteria ricaricabile e il carica batterie forniti con il veicolo.
•Non sostituire MAI la batteria o il carica batterie con quello di un'altra marca.L'uso di un'altra batteria 
o carica batterie può causare incendi o esplosioni.
•Non utilizzare la batteria o il carica batterie per nessun altro prodotto.

Ricarica   │  10
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Fusibile

Manutenzione    │  11

La batteria contiene un fusibile termico con un interruttore che interrompera’ 
automaticamente la corrente dal veicolo se il motore, il sistema elettrico o labatteria 
sono sovraccaricati. Il fusibile ripristinera’ l’alimentazione dopo che l’unita’e’ rimasta 
spenta per 20 secondi e poi accesa nuovamente. Se il fusibile salta incontinuazione 
durante il normale utilizzo, il veicolo potrebbe dover essere riparato.Contattare il vostro 
distributore.

Per evitare la perdita di potenza, seguite queste line guida:
•Non sovraccaricare il veicolo.
•Non agganciare nulla al veicolo.
•Non guidare su salite molto inclinate.
•Non guidare contro oggetti fissati a terra, questo potrebbe causare uno slittamento 
della ruota e il surriscaldamento del motore.
•Non guidare in alte temperature, i componenti potrebbero surriscaldarsi.
•Assicurarsi che non ci sia contatto tra liquidi e i componenti elettrici o la batteria.
•Non modificare il sistema elettrico. Cio’ potrebbe causare un cortocircuito, e
fondere il fusibile.

 

 

•È responsabilità dei genitori quella di controllare le parti del giocattolo prima dell’uso. Controllare 
regolarmente per potenziali incidenti, come danni esistenti allabatteria, caricatore, cavi, spine, viti e 
altre parti, in qual caso il giocattolo non vautilizzato fino a che non si sono risolti tali 
malfunzionamenti.
•Parcheggiare il veicolo all’interno o coprirlo con teli per proteggerlo dalle intemperie e dall’umidità. 
•Ricaricare la batteria dopo ogni uso. Solo un adulto puo’ maneggiare la batteria. Ricaricarla 
almeno una volta al mese se viene usata poco frequentemente.
•Non lavare il veicolo con una canna ad acqua. Non lavare con acqua e sapone.
•Non guidare sotto la pioggia o la neve. L’acqua danneggerà il motore, il sistemaelettrico e la 
batteria.
•Pulire il veicolo con un panno morbido e asciutto. Per ripristinare la lucentezza delle parti in 
plastica, usare un lucidante per mobili non a base di cera. Non usare cera per automobili. Non 
usare pulitori abrasivi
•Quando non in uso, tutte le fonti elettriche vanno spente. Spegnere con il pulsante apposito e 
disconnettere la batteria.

12/14 



Guida alla risoluzione dei problemi  │ 12

Problema Possibile causa Soluzione
Batteria scarica Ricaricare la batteriaIl veicolo non si muove

Impostare nuovamente il fusibile, vedere la sezione Fusibile termico bruciato “fusibile”

Connettori o cavi della batteria  Controllare che i connettori siano saldamente collegati 
allentati tra di loro. Se i cavi sono allentati attorno al motore, si 

prega di contattare il vostro distributore.

Sostituire la batteria, si prega di contattare il vostro Batteria obsoleta distributore.

Sistema elettrico danneggiato Si prega di contattare il vostro distributore.

Motore danneggiato Si prega di contattare il vostro distributore.

Il veicolo non funziona  Batteria sotto ricarica. Controllare ch e i connettori siano saldamente collegati 
a lungo. tra di loro durante la ricarica.

Batteria obsoleta. Sostituire la batteria, si prega di contattare il vostro 
distributore.

Il veicolo sobbalza  Batteria scarica. Ricaricare la batteria, si prega di contattare il vostro 
distributore.durante la marcia.

Batteria obsoleta. Sostituire la batteria, si prega di contattare il vostro 
distributore.

Veicolo sovraccarico. Ridurre il peso sul veicolo. 

Veicolo utilizzato in condizioni  Evitare dei usare il veicolo in queste condizioni, 
non ideali. vedere la sezione “Sicurezza”.

Il veicolo necessita di  Contatti allentati tra cavi  Controllare che i connettori siano saldamente collegati 
essere spinto per  e connettori. tra di loro. Se i cavi sono allentati attorno al motore, si 

prega di contattare il vostro distributoreandare in avanti.
“Punto morto” nel motore. Un punto morto significa che la corrente non è fornita 

correttamente al terminal e il veicolo necessita di essere 
riparato, si prega di contattare il vostro distributore

Difficoltà nel passare   State cercando di passare  Fermare completamente il veicolo e poi cambiare 
dalla marcia in avanti   dall’una all’altra quando il  senso di marcia, vedere la sezione “Usare il vostro 
alla retromarcia e veicolo”veicolo e’ in moto.vicevers

Forte rumore proveniente  Il motore o gli ingranaggi  Si prega di contattare il vostro distributore.
dal motore o dal riduttore. sono danneggiati

  Connettore o adattatore della  Controllare che i cavi e il connetterai sia saldamento La batteria non si 
ricarica. batteria non ben collegati. collegati tra loro 

Caricatore non inserito. Controllare che il caricatore sia inserito nella presa corrente 
a muro.

Caricatore non funziona. Si prega di contattare il vostro distributore.

Il caricatore è caldo  Questo e’ normale e non e’ 
durante la ricarica. causa di preoccupazione.

Leggere fino in fondo questo manuale e la guida risoluzione problemi prima di chiamare. Se 
necessitate comunque di un aiuto, contattare il vostro distributore.
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IMPORTATO DA:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

I nostri prodotti sono adatti per ASTM F963; 
GB6675; EN71 e EN62115 standard.
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In caso di dubbio, si prega di contattare il 
nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

IT

Administrator
图章
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